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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check trimmer manual for com-
patibility.

STIHL recommends the use of original STIHL replacement parts
and accessories.

A WARNING

Read and follow all safety precautions in
manual for your trimmer. Improper use can
cause serious or fatal injury!
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Objects may be thrown or ricochet in all
directions. To reduce risk of injury to oper-
ator, never operate a trimmer without a
properly configured and mounted deflec-
tor. Keep bystanders at least 15 m (50 ft.)

. j -
<-—— 15m (50ft)

To reduce risk of eye injury, always wear goggles or
close-fitting protective glasses with adequate side
@@

protection that are impact-rated and marked as com-
\_/ plying with ANSI Z87.1 (US), EN 166 (Europe) or
your national standard.

® To reduce the risk of hearing damage, wear sound barriers (ear
plugs or ear muffs).

m A cracked, damaged or worn out mowing head may shatter at
high speeds and cause serious or fatal injury. To reduce risk of
injury from broken parts, check condition of trimmer and mow-
ing head before starting work and at regular short intervals
thereafter.
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Keep mowing lines in a water bath between 12 hours and 24
hours before use to increase their useful life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con motoguadafas de STIHL. Compruebe la com-
patibilidad en el manual de la motoguadafa.

STIHL recomienda el uso de piezas de repuesto y accesorios ori-
ginales STIHL.

A ADVERTENCIA
Lea y respete todas las medidas de segu-
ridad que se incluyen en el manual de su
motoguadana. jUn uso incorrecto puede
causar lesiones graves o la muerte!
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Existe el riesgo de que salgan despedidos
objetos, o de que reboten en cualquier
direccién. Para reducir el riesgo de lesio-
nes, nunca utilice una motoguadana que
no tenga ajustado y montado debidamente
el deflector. Mantenga una distancia de
como minimo 15 m (50 pies) con respecto
a las personas que estén en los alrededo-
res.

Para reducir el riesgo de lesionarse los ojos, siem-
pre utilice gafas o anteojos protectores que ajusten
@F® bien, con protecciones laterales, resistentes a los
\_/ impactos y que lleven marcas que indiquen que
cumplen la norma ANSI Z87.1 (EE. UU.), EN 166
(Europa) o el estandar aplicable en su pais.
® Para reducir el riesgo de sufrir lesiones auditivas, use barreras
de sonido (tapones u orejeras).
® Una cabeza segadora agrietada, dafhada o gastada podria rom-
perse a velocidades elevadas y provocar lesiones graves o
incluso mortales. Para reducir el riesgo de lesiones provocadas
por piezas rotas, revise el estado de la motoguadana y de la
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cabeza segadora antes de empezar a trabajar y, después, en
intervalos regulares cortos.

Sumerja los hilos de segado en un bafio de agua entre 12 y 24
horas antes de usarlos, para prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECURITE IMPOR-
TANTES

Utiliser cet outil de coupe exclusivement sur des débroussailleu-
ses STIHL. Consulter la Notice d'emploi de la débroussailleuse
pour vérifier si 'utilisation de cette téte faucheuse est autorisée sur
cette machine.

STIHL recommande d'utiliser des piéces de rechange et des
accessoires d'origine STIHL.
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A AVERTISSEMENT

Il faut impérativement lire et respecter tou-
tes les prescriptions de sécurité de la
Notice d'emploi de la débroussailleuse.
Une utilisation inadéquate risque de cau-

ser des blessures graves, voire mortelles !

Des objets projetés au loin risquent de
causer des blessures graves. Travailler
exclusivement avec le capot protecteur
autorisé pour cette débroussailleuse et
cette téte faucheuse, et s'assurer que ce
capot protecteur est monté correctement.
Respecter une distance d'au moins 15 m
(50 pi) par rapport a toute personne qui
pourrait se trouver dans le voisinage.

|~—— 15m (50ft)
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Afin de réduire le risque de graves blessures des
yeux, porter des lunettes de protection résistant aux
&S impacts et couvrant étroitement les yeux, conformé-
\_/ ment a la norme ANSI Z87.1 (USA), EN 166
(Europe) ou a la norme nationale spécifique.
® Porter une protection auditive afin de réduire le risque de lésion
de l'ouie.
® Une téte faucheuse endommagée ou usée peut casser a hau-
tes vitesses et causer des blessures graves, voire mortelles.
Contrdler I'état de la débroussailleuse et de la téte faucheuse
avant et aprés le travail, et réguliérement a de courts interval-
les, au cours du travail.

Afin d'augmenter leur durabilité, avant d'utiliser des fils de coupe,
les plonger dans un bain d'eau pendant 12 a 24 heures.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CETTE NOTICE D'EMPLOI !
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUN-
GEN

Nur zusammen mit STIHL Motorsensen und Freischneidern ver-
wenden. In der Gebrauchsanleitung der Motorsense oder des
Freischneiders prifen, ob der Mahkopf verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile und Zubehér zu ver-
wenden.

A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise in der
Gebrauchsanleitung der Motorsense oder
des Freischneiders lesen und befolgen.
UnsachgeméaBe Verwendung kann

schwere oder tddliche Verletzungen verur-
sachen!
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Durch weggeschleuderte Gegenstande
kénnen schwere Verletzungen verursacht
werden. Nur mit richtig angebautem
Schutz fur die Motorsense oder des Frei-
schneiders und Mahkopf arbeiten. Min-

ry destabstand von 15 m (50 ft.) zu umste-
wm’j henden Personen einhalten.

Um die Gefahr von schweren Augenverletzungen zu
reduzieren, enganliegende und stof¥feste Schutz-
&S brille nach Norm ANSI Z87.1 (USA), EN 166
\_/ (Europa) oder der jeweiligen landerspezifischen
Norm tragen.
= Um die Gefahr von Gehdrschaden zu reduzieren, Gehorschutz
tragen.
® Ein beschadigter oder verschlissener Mahkopf kann bei hohen
Geschwindigkeiten zerbrechen und schwere oder tddliche Ver-
letzungen verursachen. Zustand der Motorsense oder des Frei-
schneiders und des Mahkopfs vor und nach der Arbeit und in
regelmaBigen kurzen Intervallen priifen.
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Um die Nutzungsdauer zu erhéhen, Mahfaden vor der Verwen-
dung zwischen 12 Stunden und 24 Stunden lang in einen Behalter
mit Wasser legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAHREN!

VAZNI SIGURNOSNI NAPUTCI

Upotrebljavajte samo u kombinaciji s motornim kosama i ¢istacima
drustva STIHL. Provjerite u uputi za uporabu motorne kose ili
Cistaca smije li se upotrebljavati glava kose.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih dijelova i pribora
drustva STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i slijedite sve naputke o sigurno-
sti u radu iz upute za uporabu za motornu
kosu ili Cista€. Nestruéna uporaba moze
uzrokovati teske ili smrtonosne ozljede!
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Odbaceni predmeti mogu uzrokovati teSke
ozljede. Radite samo s pravilno montira-
nim $titnicima motorne kose ili Cistaca i
pravilno montiranom glavom kose. Odrza-
vajte najmanji razmak od 15 m (50 ft)
prema osobama koje se nalaze u okolini.

Radi smanjenja opasnosti od teskih povreda o¢iju,
nosite uskoprianjajuée zastitne naocale otporne na
A" B udarce, prema normi ANSI Z87.1 (SAD), EN 166
\_/ (Europa) ili prema propisu koji je u danom slucaju
specifi¢an za doti¢énu zemlju.

® Radi smanjenja opasnosti od ostecenja sluha, nosite $titnik za
zastitu sluha.

m Ostecena ili istroSena glava kose pri visokim se brzinama moze
slomiti i uzrokovati teSke ili smrtonosne ozljede. Prije i nakon
rada i u redovitim kratkim intervalima provjeravajte stanje
motorne kose ili Cistaca i glave kose.
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Radi produljenja vijeka trajanja proizvoda, niti za ko$nju prije
uporabe polozite izmedu 12 i 24 sata u spremnik s vodom.

UPUTU ZA UPORABU SPREMITE RADI KASNIJEG KORISTE-
NJA!

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

Far bara anvandas i kombination med motorliar och grastrimrar
fran STIHL. Kontrollera i bruksanvisningen till motorlien eller gra-
strimmern om klipphuvudet far anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvander originalreservdelar och ori-
ginaltillbehor fran STIHL.

A VARNING

Léas och folj alla sakerhetsforeskrifter i
bruksanvisningen till motorlien eller gra-
strimmern. Felaktig anvandning kan leda
till allvarliga skador eller dédsfall!
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Foéremal som slungas ivag kan orsaka all-
varliga skador. Arbeta bara med korrekt
monterat skydd fér motorlien eller gré-
strimmern och klipphuvudet. Hall ett
avstand pa minst 15 m (50 ft.) till andra i

° narheten.
|~+—— 15m (50ft)
to %

For att minska risken for allvarliga 6gonskador ska
tatt sittande och slagtaliga skyddsglasdgon enligt
aJ B standarden ANSI Z87.1 (USA), EN 166 (Europa)

\_/ eller motsvarande lokal standard anvandas.

® Anvand horselskydd for att minska risken for hérselskador.

= Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga sonder vid hég hastig-
het och orsaka allvarliga eller dodliga skador. Kontrollera regel-
bundet och ofta motorliens, gréstrimmerns och klipphuvudets
skick fore och efter arbetet.

Lagg skartradarna i en behallare med vatten mellan 12 och 24 tim-
mar innan de anvands, sa haller de langre.
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SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOHJEITA

Kéyta vain yhdessa STIHLin polttomoottorikayttdisten raivaussa-
hojen ja raivaussahojen kanssa. Tarkasta polttomoottorikayttdisen
raivaussahan tai raivaussahan kayttdohjeesta, saako siimapaata
kayttaa.

STIHL suosittelee kayttdméaan ainoastaan alkuperaisia STIHL-
varaosia ja STIHL-varusteita.

A VAROITUS

Tutustu kayttdohjeesta polttomoottorikayt-
téisten raivaussahojen tai raivaussahojen
kaikkiin turvaohjeisiin huolellisesti ja nou-
data niitd. Asiattomalla kaytolla voi olla

vakavat seuraukset, jopa kuolemaan joh-
tavia loukkaantumisia!
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Ympariinsa sinkoavat esineet voivat
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia. Kayta
aina polttomoottorikayttdisen raivaussahan
tai raivaussahan ja siimapaan kanssa
oikein asennettua suojusta. Varmista
vahintaéan 15 metrin (50 ft.) vahimmaisetai-
syys ymparilla oleviin henkildihin.

Vahenna vakavien siimédvammojen vaaraa kaytta-
malla tiiviisti kasvoja vasten asettuvia ja iskunkesta-
A B via suojalaseja, jotka tayttavét standardin ANSI
\_/ Z87.1 (USA), EN 166 (Eurooppa) tai kulloinkin
sovellettavien maakohtaisten standardien vaatimuk-
set.
®m Ehkaise kuulovammojen syntymisen vaara kayttamalla kuulo-
suojainta.
= Vaurioitunut tai kulunut siimapéaa voi katketa suurilla nopeuksilla
ja aiheuttaa vaikeita, jopa hengenvaarallisia loukkaantumisia.
Tarkista polttomoottorikdyttdisen raivaussahan tai raivaussahan
ja siimapaan kunto aina ennen téiden aloittamista ja téiden jal-
keen seka saanndllisin valiajoin.
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Jotta voit pidentéa kayttoikaa, upota leikkuusiimat ennen kayttoéa
n. 12-24 tunniksi vedella taytettyyn sailioon.

SAILYTA KAYTTOOHJE!

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICU-
REZZA
Utilizzare soltanto in combinazione con decespugliatori STIHL.

Verificare sulle istruzioni per I'uso del decespugliatore se puo
essere usata la testa falciante.

STIHL raccomanda l'uso di ricambi e accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA
Leggere e seguire tutte le avvertenze di
sicurezza nelle istruzioni per I'uso del
decespugliatore. Un utilizzo improprio puo
provocare lesioni gravi o mortali!
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Sussiste il rischio di gravi lesioni per via
degli oggetti scagliati. Lavorare soltanto
con la protezione montata per il decespu-
gliatore e la testa falciante. Mantenere la
distanza minima di 15 m (50 ft.) dalle per-
sone circostanti.

Per ridurre il rischio di gravi lesioni oculari, indossare
occhiali protettivi aderenti e resistenti agli urti con-
&S formi alla norma ANSI Z87.1 (USA), EN 166
\_/ (Europa) o a norme equiparabili specifiche per il
Paese.
® Per ridurre il rischio di danni all’'udito, indossare le cuffie.
®m Se danneggiata o usurata, la testa falciante pud rompersi in
caso di grandi velocita e provocare lesioni gravi o mortali. Con-
trollare le condizioni del decespugliatore o del decespugliatore
a motore e della testa falciante a intervalli regolari prima e dopo
il lavoro.
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Per aumentare la durata utile, prima dell'uso immergere il filo in un
contenitore con acqua per 12/24 ore.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER L'USO!

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL-trimmere og -friskeerere.
Se efter i brugsanvisningen til timmeren eller friskaereren, om
trimmerhovedet ma anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale reservedele og originalt til-
behgor fra STIHL.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisninger i brugsanvis-
ningen til trimmeren eller friskaereren skal
leeses og folges. Ukorrekt anvendelse kan
medfgre alvorlige eller dgdelige kvaestel-

ser!
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Der er risiko for alvorlige kveestelser pa
grund af genstande, der slynges vaek. Der
ma kun arbejdes med korrekt monteret
beskyttelse til motortrimmeren eller frisk-
2ereren og trimmerhovedet. Overhold mini-

ry mumsafstanden pa 15 m (50 ft.) til
wm’j omkringstaende personer.

For at reducere faren for alvorlige gjenskader er det
ngdvendigt at baere taetsiddende og stedfaste sik-
A B kerhedsbriller iht. standarden ANSI Z87.1 (USA),
\_/ EN 166 (Europa) eller den pageeldende landespeci-
fikke standard.

®m Beaer hgreveern for at seenke faren for hgreskader.

m Et beskadiget eller slidt timmerhoved kan ga i stykker under
hgje hastigheder og forarsage alvorlige eller dgdelige kvaestel-
ser. Motortrimmerens eller friskeererens og trimmerhovedets til-
stand skal kontrolleres fgr og efter arbejdet og med regelmaes-
sige, korte intervaller.
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For at forlaenge brugstiden skal snoren til timmerhovedet laegges i
en beholder med vand mellem 12 og 24 timer inden brug.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL trimmere og ryddesager.
Sjekk i bruksanvisningen for trimmeren eller ryddesagen om klip-
pehodet kan brukes.

STIHL anbefaler a bruke originale reservedeler og tilbeher fra
STIHL.

A ADVARSEL
Les og felg alle sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen for trimmeren eller ryd-
desagen. Feil bruk kan forarsake alvorlige
eller dedelige personskader!
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Alvorlige personskader kan forarsakes av
gjenstander som slynges ut. Det ma kun
arbeides med riktig montert beskyttelse for
trimmeren eller ryddesagen og klippeho-
det. Overhold minsteavstanden pa 15

ry R m (50 ft) til andre personer.
o 4

For a redusere risikoen for alvorlige gyeskader ma
du bruke tettsittende, slagfaste vernebriller i henhold
&S til standard ANSI Z87.1 (USA), EN 166 (Europa)

\_/ eller den respektive landsspesifikke standarden.

= Bruk hgrselsvern for a redusere risikoen for herselsskader.

m Et skadet eller slitt klippehode kan bryte i stykker ved haye
hastigheter og forarsake alvorlige eller dedelige personskader.
Kontroller tilstanden til timmeren eller ryddesagen og klippeho-
det for og etter arbeidet og med jevne korte mellomrom.

For & gke brukstiden ma skjeeretraden legges i en beholder med
vann i mellom 12 og 24 timer for bruk.
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TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pouzivejte pouze s vyzinadi a kfovinorezy STIHL. V navodu k pou-
ziti vyzinace nebo kiovinofezu zkontrolujte, jestli se muze pouzivat
Zaci hlava.

STIHL doporucuje pouzivat originalni nahradni dily a pfislusenstvi
STIHL.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecénostni pokyny
v navodu k pouziti vyzina¢e nebo kfovino-
fezu a postupuijte podle nich. Neodborné
pouziti muze zpUsobit téZké ¢i smrtelné

urazy!
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Odmrsténé predméty mohou zpusobit
tézké urazy. Pracujte jen se spravné
namontovanou ochranou pro vyzinace
nebo kfovinofezy a Zaci hlavu. Dodrzujte
minimalni vzdalenost 15 m (50 stop) od

ry osob, které se zdrzuji v okoli.
to 4

Za ucelem snizeni nebezpedi tézkych Grazd odi
noste tésné pfiléhajici a narazuvzdorné ochranné
&aJ B bryle podle normy ANSI 287 1 (USA), EN 166
\_/ (Evropa) nebo podle prislusnych norem specifickych
pro danou zemi.
® Pro snizeni nebezpeci poSkozeni sluchu noste ochranu sluchu.
® Poskozena nebo opotifebovana Zaci hlava se ve vysoké
rychlosti muze rozlomit a zpUsobit téZka nebo smrtelna zranéni.
PFed praci, po praci a v pravidelnych kratkych intervalech kon-
trolujte stav vyzinace nebo krovinofezu a zaci hlavy.

Pro prodlouzeni doby uzivani vioZte zaci struny pfed zahajenim
prace na dobu mezi 12 a 24 hodinami do nadrze s vodou.
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NAVOD K POUZITI ULOZTE PRO POZDEJSi POTREBU!

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és aljndvényzet-tisztitokkal hasz-
nalja. Ellendrizze a motoros kasza vagy az aljnévényzet-tisztitd
hasznalati utasitasaban, hogy hasznalhatja-e a nyirofejet.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és tartozékok hasznalatat
ajanlja.

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el és tartsa be a motoros kasza
vagy az aljndvényzet-tisztitd hasznalati
utasitasaban szerepld valamennyi bizton-
sagi eldirast. A nem rendeltetésszer(

hasznalat sulyos vagy halalos sériiléseket
okozhat!
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Az elpattané targyak sulyos sériiléseket
okozhatnak. Csak akkor dolgozzon, ha a
védéelem a motoros kasza, aljnévényzet-
tisztito ill. a nyiréfej szamara megfeleléen
van felszerelve. Tartsa be a minimum 15

ry méteres (50 ft.) tAvolsagot a korilallé sze-
W‘—l” ‘”"/ﬁ— mélyektdl.

A sulyos szemsérilések veszélyének elkeriilése
érdekében az ANSI Z87.1 (USA), EN 166 (Europa)
&® vagy a mindenkori orszagspecifikus szabvany sze-
\_/ rinti, szorosan az archoz simul6 és (itésallo védo-
szemuiveget kell viselni.
® A hallaskarosodas elkeriilése végett, hasznaljon hallasvédét.
A sérilt vagy elkopott nyiréfej nagy sebesség mellett eltérhet és
sulyos vagy halalos sérlléseket okozhat. A motoros kasza vagy
az aljnévényzet-tisztitd és a nyirofej allapotat rendszeres és
rovid idékdzdnként ellenérizze.

A hasznalati id6 megnodvelése érdekében tegye a damilt hasznalat
el6tt 12-24 orara egy vizzel teli taroldba.

0457-363-0163-A. VA0.L21. 29



ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST!

IMPORTANTES INSTRUGOES DE
SEGURANGA

Utilizar apenas com foices a motor e motorrogadoras da STIHL.
Verificar no manual de instrugdes da foice a motor ou da motorro-
cadora se o cabegote de corte pode ser usado.

A STIHL recomenda a utilizagao de pecas de reposi¢édo e acesso-
rios originais da STIHL.

A ATENGAO

Ler e respeitar todas as indicagbes de
segurancga presentes no manual de instru-
coes da foice a motor ou da motorroga-
dora. A utilizagao incorreta pode provocar

ferimentos graves ou mortais!
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As lesdes graves podem ser causadas por
objectos deitados fora. Trabalhar apenas
com a protecgdo correcta para a foice a
motor ou para a motorrogadora e a
cabega de corte. Respeitar uma distancia
minima de 15 m (50 ft.) relativamente as
pessoas em redor.

Para reduzir o risco de lesdes oculares graves, usar

6culos de protegao justos e resistentes a impactos
A= B em conformidade com a norma ANSI Z87.1 (EUA),
\_/ EN 166 (Europa) ou a norma especifica do pais.

® Para reduzir o risco de leses auditivas, usar protecgéo audi-
tiva.

® Uma cabega de corte danificada ou desgastada pode partir-se
a grande velocidade e causar lesdes graves ou mortais. Verifi-
car o estado da foice a motor ou da motorrogadora e do cabe-
cote de corte antes e depois do trabalho e em intervalos curtos
e regulares.
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Para aumentar a vida util, colocar os fios de corte entre 12 e 24
horas num recipiente com agua antes da utilizagéo.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRUGOES!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba spolu s vyzinaémi a krovinorezmi STIHL. V navode
na obsluhu vyzinac¢a alebo krovinorezu skontrolujte, ¢i sa smie
pouzivat' kosiaca hlava.

STIHL odporuca pouzivanie originalnych nahradnych dielov a pri-
sluSenstva STIHL.

A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte vSetky bezpec-
nostné upozornenia v navode na obsluhu
vyzinac¢a alebo krovinorezu. Neodborné
pouzivanie mdze spodsobit’ tazké alebo

smrteiné poranenial
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Odmrstené predmety mozu spdsobit’
tazké poranenia. Pracuijte iba so spravne
namontovanym chrani¢om pre vyzina¢
alebo krovinorez a spravne namontovanou
kosiacou hlavou. Dodrziavajte minimalnu

ry vzdialenost’ 15 m (50 ft.) od okolostojacich
|~+—— 15m (50ft) ~
w j =

S cielom znizenia rizika tazkych poraneni oi noste
tesne priliehajuce ochranné okuliare odoIné proti
©a0/ B narazu podia normy ANSI Z87.1 (USA), EN 166
\_/ (Europa) alebo prislusnej normy Specifickej pre danu
krajinu.
= S cielom znizenia rizika poskodenia sluchu noste ochranu slu-
chu.
®m Poskodena alebo opotrebovana kosiaca hlava sa méze pri
vysokych rychlostiach zlomit' a sposobit’ tazké alebo smrteiné
poranenia. Pred zaCatim prace, po praci a v pravidelnych krat-
kych intervaloch kontrolujte stav vyzinaca alebo krovinorezu a
kosiacej hlavy.
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Na zvySenie doby pouzivania vloZte kosiace vlasce pred pouzitim
na 12 az 24 hodin do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!

INSTRUGOES DE SEGURANCA IMPOR-
TANTES

Utilizar somente com rogadeiras ou aparadores de grama STIHL.
Verificar no manual de instrugdes da rocadeira ou do aparador de
grama se o cabecote de corte pode ser utilizado.

A STIHL recomenda utilizar pegas de reposigao e acessorios ori-
ginais STIHL.
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A ATENGAO

Ler e seguir todas as instrugdes de segu-
ranca do manual de instru¢des da roga-
deira ou do aparador de grama. O uso ina-
dequado pode causar ferimentos graves

ou fatais!

Objetos arremessados durante o trabalho
podem causar ferimentos graves. Traba-
Ihar somente com a protegéo da rogadeira
ou do aparador de grama e o cabegote de
corte montados corretamente. Outras pes-
soas devem manter uma distancia minima
de 15 m (50 pés) do local de trabalho.

|~—— 15m (50ft)

Para reduzir o risco de lesdes oculares graves, usar
6culos de protegao firmes e resistentes a impactos,
&) B de acordo com a norma ANSI Z87.1 (USA), EN 166
N (Europa) ou de acordo com os regulamentos nacio-
nais.
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® Para reduzir o risco de danos auditivos, usar protetor auricular.

® Um cabecote de corte danificado ou com desgaste pode que-
brar quando estiver sendo operado em alta velocidade e causar
ferimentos graves ou fatais. Verificar o estado da rogadeira ou
do aparador de grama e do cabegote de corte antes e depois
do trabalho e regularmente em intervalos curtos.

Para aumentar a vida util, antes do trabalho, deixar os fios de
corte entre 12 horas e 24 horas em um recipiente com agua.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRUGOES DE SERVIGOS!

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUC-
TIES

Alleen samen met STIHL motorzeisen en bosmaaiers gebruiken.
In de gebruiksaanwijzing van de motorzeis of van de bosmaaier
controleren of de maaikop mag worden gebruikt.

STIHL adviseert alleen originele STIHL onderdelen en toebehoren
te gebruiken.
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A WAARSCHUWING

Alle veiligheidsinstructies in de gebruiks-

aanwijzing van de motorzeis of de bos-
A @ maaier lezen en opvolgen. Onvakkundig

gebruik kan leiden tot zwaar of zelfs dode-

lijk letsel!

Door de weggeslingerde voorwerpen kan
ernstig letsel worden veroorzaakt. Alleen
met een correct gemonteerde bescherm-
kap voor de motorzeis of de bosmaaier en
maaikop werken. Minimale afstand van 15

° m (50 ft) ten opzichte van omstanders
- ‘5mﬁ aanhouden.

Om de kans op ernstig oogletsel te reduceren een
nauwsluitende en stootvaste veiligheidsbril dragen
A B volgens de norm ANSI Z87.1 (USA), EN 166

/ (Europa) of één die voldoet aan de betreffende
nationale specifieke norm.
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= Om de kans op gehoorletsel te reduceren, gehoorbeschermer
dragen.

m Een beschadigde of versleten maaikop kan bij hoge snelheden
breken en zwaar of fataal letsel veroorzaken. Toestand van de
motorzeis of van de bosmaaier en de maaikop en vastge-
draaide schroeven voor en na het werk en in regelmatige, korte
intervallen controleren.

Om de levensduur te verhogen, de maaidraden voor het gebruik
tussen 12 en 24 uur in een bak met water laten liggen.

HANDLEIDING OPBERGEN!

BAXHbIE UHCTPYKLIUN MO TEXHUKE
BE3OMNMACHOCTH

Mcnonb3oBaTb TONMbKO BMECTE C MOTOKOCAMM U KyCcTope3amu
STIHL. MpoBepuTb B pyKOBOACTBE MO 3KCMNyaTaLmmn MOTOKOCHI
UNK KycTopesa BO3MOXHOCTb MCMOSb30BaHUSI KOCUITbHOV FOMOBKU.

STIHL pekomeHayeT “Cnonb30BaTb OPUrMHanbHbIE 3an4acTi n
npuHagnexHoctn STIHL.
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A TPEOYNPEXOEHUNE

MpoyecTsb BCe ykasaHust o 6e30nacHoCTu
B PYKOBOZCTBE M0 9KcnnyaTauum MoTo-
KOCbI UMK KycTopesa U criejoBaTb WM.
Henaanexallee npuMeHeHne MoXeT

CcTaTb NPUYNHON TSXKENbIX U CMepPTENbHbIX
Tpasm!

Ot6pacbiBaeMble NpeAMeTbl MOryT cTaTb
NPUYMHOW TsXenbix TpaBm. PaboTaTtb
TONbKO C MPaBUIIbHO YCTAHOBIIEHHOM
3aLLYMTON MOTOKOChHI MM KycTopeaa U Koc-
unbHow ronosku. Cobnoaatse MUHUMATb-
Hoe pacctosiHne 15 m (50 dyToB) A0 OKPY-
XKatoLLMX N,

|~—— 15m (50ft)
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YT06bl yMEHbLIMTL ONacHOCTb TSKENbIX TPaBM rnas,
HOCUTb NIOTHO MPUNEraloLLye U yaaponpoyHble
&® 3aLUMTHbIE OYKkM cornacHo ctaHaapTy ANSI Z87.1
N (CLLUA), EN 166 (EBpona) unu apyrum gevcTyto-
MM B CTpPaHe NPUMEHEHWs HopMam.
= YT06bl YMEHBLUNTL ONACHOCTb NOBPEXAEHUS Cryxa, Nonb3o-
BaTbCS HayLLUHUKaMW.
= [loBpeXxaeHHast Unu N3HOLLEHHas KOCUMbHAs rofloBka npu
BbICOKMX CKOPOCTSIX MOXET CIOMaThCsl U CTaTb NPUYNHON TshKe-
NbIX UMK cMepTernbHbIX TpaBM. o 1 nocne paboTbl, a Takke
perynsipHo 4Yepesa KopoTkue MHTepBarbl MPOBEPSiTb COCTOSHME
MOTOKOCbI UM KycTOpesa W KOCWIbHOW FOMOBKM.

[ins yBenuyeHnsi cpoka cry6bl KOCUMbHBIX CTPYH PEKOMEH-
ayeTcs nepej npyuMeHeHneM NnonoxuTb ux Ha 12-24 yaca
B €MKOCTb C BOAOVA.

XPAH/Tb PYKOBOLCTBO MO 3KCIITYATALMN!
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SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motorizkaptim un krimgrieziem.
Motorizkapts vai krimgrieza lietoSanas instrukcija parbaudiet, vai
plauSanas galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un piede-
rumus.

A BRIDINAJUMS

I1zlasiet un ieverojiet visus motorizkapts un
krimgrieza lieto$anas instrukcija minétos
dro$ibas noradijumus. Nepareiza lietoSana
var radit smagas vai navéjosas traumas.
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Aizsviesti priekSmeti var radit smagas
traumas. Stradajiet tikai ar pareizi uzsta-
ditu motorizkapts vai krimgrieza un plau-
Sanas galvas aizsargu. levérojiet vismaz
15 m (50 ft.) distanci lidz apkart esoSajiem

° cilvekiem.
|~+—— 15m (50ft)
to %

Lai samazinatu smagu acu traumu risku, nésajiet

piegulo$as un izturigas aizsargbrilles, kas atbilst
&S standartam ANSI Z87.1 (ASV), EN 166 (Eiropa) vai
\_/ attiecigajiem valstu standartiem.

® | ai samazinatu dzirdes organu bojajumu risku, lietojiet dzirdes
aizsargldzeklus.

® Bojata vai nodilusi plauSanas galva liela atruma var saplist un
radis smagas vai navéejosas traumas. Pirms un péc darba, ka
ari regulari parbaudiet motorizkapts vai krimgrieza un plausa-
nas galvas stavokli.
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Lai pagarinatu lietoSanas ilgumu, no 12 idz 24 stundam pirms lie-
toSanas ievietojiet plausanas pavedienus Gdens tvertné.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUKCIJU!

ZHMANTIKEZ OAHI'IEZ AZDAANEIAZ

EmiTpéTTeTal va XpnOIUOTTOIEITAI HOVO O€ GUVOUATUO UE TO XOPTO-
KOTTTIKO Kal TO KOTITIKO pnxavnua STIHL. MNa va pabete av emmpé-
TIETAI N XPAON TNG KEGAANG KOTTAG aTo Jikd oag pnydvnua, oup-
BouAeuBeite TIG 0dnYieg XPATNG TOU XOPTOKOTITIKOU 1) KOTITIKOU
HNXavrpaTog.

H STIHL guvigTd va XpnoIJoTToIETE YVAOIO AVTAAAOKTIKG KAl
TrapeAkopeva NG STIHL.
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A TIPOEIAOINOIHZH

AioBaaTe kal akoAouBEiTe TIG 0dnyieg
agdaleiag TTou TEPIypadovTal aTIG 0dnyieg
XPAONG TOU XOPTOKOTITIKOU ) TOU KOTITIKOU
UNXAVARATOG. Z€ TTEPITITWAN akaTtaAANANG

XPAONG UTTopei va TTpokAnBouv aofapoi i
Bavatndopol TpaupaTigyoi!

AvTikeipeva TTou ekadevdovifovtal uTro-
pouv va TTpokaAégouv goBapoUg Tpaupa-
TIOPOUG. XpnOIUOTToIEITE TTAVTA TOV KATAA-
AnAo, owaTd TOTTOBETNPEVO TTPOPUAQ-
KTAPA YIA TO XOPTOKOTITIKO ) KOTITIKO pNnyXd-
ry vnpa Kai TNV Kedahn KotnG. Tnpeite eAdXI-
W‘_ e ﬁ ot améoTtaon 15 m (50 ft.) amo aAa

TTOPEUPITKOPEVA ATOA.
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MNa va TTeplopigeTe Tov Kivduvo goBapoU Tpauuari-
apoU TwV pPaTiwy, va GopaTte edapuoaTd Kal avee-
&® KTIK& oTnV Kpouan yuaAid aodaleiag oUpdwva e To
N mpdTutro ANSI Z87.1 (HIMA), EN 166 (Eupwtn) n
GAAO TTPOTUTTO TTOU 10X UEI OTN XWPA TOG.
= Na $popdTe WTACTTTIOEG, WATE VA PEIWVETAI N TIIBAVOTNTA Va TTPO-
KANnBei BAGRN TNG akong.
® Mia kedpahr Kot pe {NMIEG 1) POOPEG YTTOPET OE PEYAAN Tayu-
TNTQ VO OTTA0EI Kal va TTpoKaAéael aoBapoug ) Bavarndopoug
TPAUPATIOPOUG. EAEyXETE TNV KATAGTOGN TOU XOPTOKOTITIKOU 1
KOTITIKOU PNXAVAMOTOG KaI TNG KEPAANG PETIVECQG TTPIV aTTO TV
epyaaia kal Katd Tn dIAPKEIG TNG, KABWG Kal O€ TAKTd, GUVTOHa
peoodiaaThuaTa.

MNa va augnoete T didpkeia wdEAING XPNong, HOAOKWATE T PETI-
vECa PEga o€ Eva doxeio Pe vepod yia didatnua 12 £wg 24 wpwv
TIPIV OTTO TN XPRon.

PYNAZTE TIZ OAHTIEX XPHZHZ!
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ONEMLI iS GUVENLIGI TALIMATLARI

Sadece STIHL motorlu tirpan ve adir hizmet tipi tirpan ile birlikte
kullaniniz. Motorlu tirpan veya agir hizmet tipi tirpanin kullanim
kilavuzunda kesici basligin birlikte kullaniimasina izin verilip veril-
medigini kontrol edin.

STIHL, STIHL orijinal yedek parcalar aksesuar kullanmanizi tav-
siye ediyor.

A IKAZ

Motorlu tirpanin veya agir hizmet tipi tirpa-
nin kullanim kilavuzunda agiklanan tim
glvenlik uyarilarini okuyun ve riayet edin.
Usuliine uygun olmayan kullanim keli, agir

yaralanmali veya élimle sonuclanabilecek
is kazalarina sebep olabilir!
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Etrafa firlatilan cisimler agir yaralanmalara
sebep olabilir. Sadece motorlu tirpan veya
agir hizmet tipi tirpan ve kesici bashgi igin
koruyucu dogru monte edildiginde galisin.
Cevredeki kisiler ile aranizda en az 15 m

ry R (50 ft.) mesafe birakin.
o 4

Gozlerin ciddi derecede yaralanma tehlikesini 6nle-
mek i¢in gozlere tam oturan ve ANSI Z87.1 (ABD),
A B EN 166 (Avrupa) veya ilgili ilkede gegerli standart-
\_/ lara uygun darbelere dayanikh kirilmaz is gézIugu
takin.
m sitme hasarlari tehlikesini azaltmak igin kulaklik takin.
® Hasarli veya asinmis bigme bashgi, ylksek hizlarda kirilabilir ve
agir veya 6limcil yaralanmalara neden olabilir. Galismalardan
once ve sonra ve diizenli kisa zaman araliklarinda motorlu tir-
panin veya agir hizmet tipi tirpanin kesici basliginin ve sikilimis
civatalarin durumunu kontrol edin.

0457-363-0163-A. VA0.L21. 47



Kullanim siresini uzatmak igin misinayi kullanmadan énce 12 saat
ve 24 saat arasinda su dolu bir haznede bekletin.

KULLANMA TALIMATINI SAKLAYIN!

EERSHH

REES STHHL BENMBREREE LR, REIEVRREENE
RS, UBRAIELTUEA,

STIHL ##E#EMA STIHL R & 458 4.
iztt

FRRA EEIENRRERE AP
THARAERERT. EATHTHERE
I ERT !
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THOMG T REREN, REFERR
ZEN. REERIEXFFBERTRE
7o SENERFED 15m (50 HR )
ick: -8

o _«

ABPIRTBEGNER , MEBRFEIRHE ANSI 287.1
(%E ). EN166 ( Bl ) AEXE RIS EEZRHNE
Cal) B ZAEm R B &

—/

» FRDITHEZROER , ERBES,
n RARERNEELARESETRETHR , EHEMTIER
T, EFLEE , @FERREEEN/ RERMIIELHRT

ARFAEAFS , NEEAZIEERRBERRE KN ARSESD
12 & 24 /it

REFERAHAS |
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WAZ[\IE INFORMACJE DOT. BEZPIE-
CZENSTWA

Stosowaé wytacznie w potgczeniu z kosami spalinowymi STIHL.
Sprawdzi¢ w instrukcji obstugi kosy, czy mozna w niej stosowac
dang gtowice koszaca.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych cze$ci zamiennych i
akcesoriéw STIHL.

A OSTRZEZENIE

Przeczytac i przestrzega¢ wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa podanych w
instrukcji obstugi kosy. Niewtasciwe uzyt-
kowanie moze doprowadzi¢ do powaznych

lub $miertelnych obrazen ciata!
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Odrzucane przedmioty moga doprowadzi¢
do powaznych obrazen ciata. Pracowa¢
wytgcznie z zatozong prawidtowo ostong
kosy i gtowicy koszacej. Zachowa¢ wyma-
gang odlegto$¢ od innych os6b wynoszaca

— 15 m (50 ft).
Te_%

Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo powaznych
obrazen oczu, nosi¢ $cisle przylegajace okulary
@@

ochronne zgodne z normg ANSI Z87.1 (USA), EN
\_/ 166 (Europa) lub inng stosowng norma krajowa.

= Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo uszkodzenia stuchu, nosi¢
sprzet ochrony stuchu.

® Uszkodzona lub zuzyta glowica koszaca przy wysokich pred-
kosciach moze peknaé, powodujac cigzkie lub $miertelne obra-
zenia. Przed rozpoczeciem i po zakonczeniu pracy oraz w regu-
larnych krétkich odstgpach czasu kontrolowac stan kosy.
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Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, zytki thace wlozy¢ przed uzy-
ciem na 12-24 godz. do pojemnika z woda.

ZACHOWAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

TAHTSAD OHUTUSKORRALDUSED
Kasutage ainult koos STIHLi mootorvikatite ja vdsaldikuritega.

Kontrollige mootorvikati voi vosalbikuri kasutusjuhendist, kas niit-
mispead tohib kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki mootorvikati voi
vosaldikuri kasutusjuhendis esitatud ohu-
tusjuhiseid. Asjatundmatu kasutamine voib
pdhjustada raskeid voi surmavaid vigas-

tusi!
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Eemalepaisatavad esemed voivad raskeid
vigastusi pohjustada. Té6tage ainult moo-
torvikatile voi vosaldikurile digesti paigal-
datud kaitsmega ja niitmispeaga. Hoidke
Umberseisvate isikute suhtes minimaalset

ry R vahekaugust 15 m (50 ft).
o 4

Kasutage raskete silmavigastuste ohu véhendami-
seks normile ANSI Z87.1 (USA), EN 166 (Euroopa)
aJ B voi vastavale riigispetsiifilisele normile vastavaid lii-

\_/ buvaid ja 166gikindlaid kaitseprille.

m Kandke kuulmiskahjustuste vahendamiseks kuulmekaitset.

m Kahjustatud voi kulunud niitmispea voib suurtel kiirustel puru-
neda ja raskeid v&i surmavaid vigastusi pohjustada. Kontrollige
mootorvikati voi vosaldikuri ja niitmispea seisundit enne ning
parast t66d ja regulaarselt lihikeste intervallide tagant.

Pange kasutuskestuse pikendamiseks niitmisjohvid enne kasuta-
mist 12 kuni 24 tunniks veega anumasse.
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HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGUMO NURODYMAI
Naudoti tik kartu su STIHL motorinémis Zoliapjovémis ir krdmapjo-

vémis. Motorinés Zoliapjoves arba krimapjovés naudojimo instruk-
cijoje patikrinti, ar pjovimo galvute galima naudoti.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL atsargines dalis ir priedus.

A ISPEJIMAS

Perskaityti visus saugos nurodymus moto-
rinés Zoliapjovés ir kriimapjovés naudo-
jimo instrukcijoje ir jy laikytis. Netinkamai
naudojant galima sunkiai arba mirtinai

susizaloti!
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Pakelti ir nuskriejantys daiktai gali sunkiai
suzaloti. Dirbti tik su tinkamai sumontuotu
motorinés Zoliapjovés arba krimapjoves ir
pjovimo galvutés apsaugu. Laikytis mini-
malaus atstumo apie 15 m (50 péd.) nuo

® R kity asmeny.
o 4

Kad sumazéty pavojus sunkiai susizaloti akis, uzsi-

deti prigludusius ir smigiams atsparius apsauginius
&S akinius, atitinkan¢ius ANSI Z87.1 (JAV), EN 166
\_/ (Europos) arba atitinkama Salies standartg.

® Kad sumazeéty pavojus pazeisti klausa, naudoti klausos apsau-
gos priemoneg.

m Dideliu greiiu besisukanti apgadinta arba nusidévéjusi pjovimo
galvuté gali Iazti ir sunkiai arba mirtinai suzaloti. Prie$ prade-
dant ir baigus dirbti bei reguliarias trumpais intervalais patikrinti
motorinés Zoliapjovés arba krimapjoves ir pjovimo galvutés
bikle.
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Norint pailginti naudojimo trukme, prie$ naudojant pjovimo valg
12-24 val. palaikyti inde su vandeniu.

ISSAUGOTI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA!

BAXHU YKASAHUA 3A BE3SOIMNACHA
PABOTA C XPACTOPES3A

[la ce n3nonssa camo C MOTOPHUTE KOCAYKMN U XPacTopesnTe Ha
STIHL. B pbkoBoACTBOTO 3a ynoTpeba Ha MOTOpHaTa kocayka unu
Ha XxpacTopesa NpoBepeTe Aanu rnaeara 3a KoCEHe MOXe Aa
6bae nanonasaxHa.

dupma STIHL npenopbyBa ce M3nonasaTt OpuUrMHanHu pe3epBHu
yactu 1 npuHagnexHoctn Ha STIHL.
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A TPEOYNPEXOEHUNE

MpoyeTeTe U crieaBaiTe BCUYKM YKa3aHWs
3a 6e30NacHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a Yro-
Tpeba Ha MoTopHaTa Kocauka Unn Xpacro-
pesa. HenpasunHoTo v Helenecbo6pasHo

NPUNOXeHE MOXe Aa JOBeAE [0 TEXKN
WM [OPY CMBPTOHOCHW HapaHsiBaHUs!

OTxBbpYaLUTe NPEAMETH, U3XBLPIIEHN C
ycKOpeHUWe OT MalumnHaTta, MoraT Aa npu-
UYMHSAT TeXKM HapaHsBaHus. PaboTeTte
caMo C NpaBWUHO MOHTUPaHa 3alumTa Ha
MOTOpHaTa Kocayka unm xpactopesa v
rnaeara 3a koceHe. CnasBaiiTe pascTos-
Hue oT Hai-manko 15 m (50 ft.) cnpsamo

CTOSILLMTE HAOKOMO Xopa.

|~—— 15m (50ft)
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3a fa ce Hamanu onacHoCTTa OT TEXKWN HapaHsiBa-
HUSi Ha O4YNTe, HOCeTe NITbTHO NpUNAraLin 1 yaapoy-
e CTOIYMBM NpeanasHn ounna, oTroBapsiLy Ha
N craHgapTta ANSI Z87.1 (CALLY), EN 166 (Espona)
UMK Ha CbOTBETHUA crieumdmryeH 3a AbpxaeaTta
cTaHaapT.
= 3a fa ce n3berHe onacHocTTa OT yBpeXaaHe Ha crnyxa, Hocete
aHTUOHMN.
= [loBpeAeHa UNu M3HOCEHa rnaea 3a KOCeHe MoXe [a ce CHymnu
NpY BUCOKU CKOPOCTY M [ia MPULMHU CEPUO3HN HapaHsiBaHuUs
unu cmbpT. MNpoBepsiBaiiTe CbCTOSAHNETO Ha MOTOpHaTa
KOCauKa Wnu Ha xpacTopesa W Ha rnaBaTa 3a KoceHe npeau v
cnep paboTa 1 Ha pefoBHU KpaTKU UHTEPBanNW.

3a fa yBenuunTe ekcnnoaTaumMoHHNUS XUBOT, Npeaun paboTa
nocTaBeTe KOpAuTe 3a KOCEHe B CbA 3a Boga mexay 12 n 24
vaca.

CBbXPAHABAWNTE PBKOBOACTBOTO 3A YMOTPEBA!
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INSTRUCtIUNI IMPORTANTE PENTRU
SIGURANtA

Se utilizeaza numai impreuna cu motocoase si utilaje de forfecare
STIHL. Verificati in instructiunile de utilizare a motocoasei sau a
utilajului de forfecare daca poate fi utilizat capul cositor.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb si a accesoriilor
originale STIHL.

A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate indicatiile de sigu-

ranta din Instructiunile de utilizare a moto-
coasei sau a utilajului de forfecare. Utiliza-
rea necorespunzatoare poate cauza

leziuni grave, sau chiar mortale!
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Corpurile solide proiectate cu forta in jur
pot cauza leziuni grave. Lucrati numai
daca este montata corect protectia pentru
motocoasa, utilajul de forfecare si capul
cositor. Pastrati distanta minima de 15 m
(50 ft.) fata de persoanele din jur.

Pentru reducerea riscului de leziuni grave ale ochi-
lor, purtati ochelari de protectie, care se asaza
OaC B strans si rezista la impact conform normei ANSI
\_/ Z87.1 (SUA), EN 166 (Europa) sau normei specifice
valabile pe plan local.
® Purtati casca de protectie auditiva pentru a reduce pericolul de
vatamare a auzului.
®m Un cap cositor deteriorat sau uzat se poate rupe la viteze mari
si poate cauza accidentari grave sau mortale. Inainte si dupa
lucru, si la intervale regulate scurte verificati starea motocoasei,
a utilajului de forfecare si a capului cositor.
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Pentru cresterea duratei de viata, firul pentru cosit iarba trebuie
tinut intr-un recipient cu apa intre 12 si 24 de ore nainte de utili-
zare.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE!

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Upotreba samo sa motornim kosama i trimerima STIHL. U uput-
stvu za upotrebu motorne kose ili trimera proverite da li glava za
ko$enje sme da se koristi.

STIHL preporucuje kori¢enje originalnih rezervnih delova i pribora
STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i sledite sve sigurnosne napo-
mene u uputstvu za upotrebu motorne
kose ili trimera. Nestru¢na upotreba moze
izazvati teSke ili smrtonosne povrede!
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Odbaceni predmeti mogu izazvati teSke
povrede. Radite samo s ispravno montira-
nim oklopom za motornu kosu ili za trimer i
s glavom za koSenije. Drzite rastojanje od
najmanje 15 m (50 ft.) u odnosu na pri-
sutne osobe.

Da biste smanijili opasnost od teskih povreda o€iju,
nosite pripijene i na udarce otporne zastitne naoCare
&S prema standardu ANSI Z87.1 (USA), EN 166
\_/ (Evropa) ili prema standardu specificnom za kon-
kretnu zemlju.

® Da biste smanijili opasnost od ostecenja sluha, nosite opremu
za zastitu sluha.

m Ostecena ili istroSena glava za koSenje moze da se slomi pri
visokoj brzini i da izazove teSke ili smrtonosne povrede. Stanje
motorne kose ili trimera i stanje glave za koSenje kontroliSite pre
i posle rada, kao i u redovnim kratkim intervalima.
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Radi produzenja radnog veka, niti za koSenje pre upotrebe drzite u
posudi sa vodom izmedu 12 i 24 sata.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPOTREBU!

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Uporabljajte samo z motorne kose in obrezovalnika STIHL. V
navodilih za uporabo motorne kose ali obrezovalnika preverite, ¢e
se sme kosilna glava uporabljati.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov in dodat-
nega pribora STIHL.

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte vse varnostne
napotke v navodilih za uporabo motorne
kose ali obrezovalnika. Nepravilna upo-
raba lahko povzro¢i hude poskodbe ali

poskodbe s smrtnim izidom!
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Zaradi stran lete¢ih predmetov obstaja
nevarnost povzrocitve hudih poskodb.
Delajte samo s pravilno names¢eno
za$¢ito za motorno koso ali obrezovalnik
in kosilno glavo. Upostevajte najmanj$o

ry j razdaljo 15 m (50 ft.) do oseb v okolici.
w<— 15m (50ft)

Da bi zmanjsali nevarnost hudih poskodb o¢i, je
treba nositi tesno prilegajo¢a se in na udarce
A" B odporna zaséitna odala v skladu s standardom ANSI
\_/ Z87.1 (ZDA), EN 166 (Evropa) ali konkretnim stan-
dardom, ki velja v posamezni drzavi.
® Da bi zmanjsali nevarnost poskodbe sluha, nosite zas¢ito sluha.
® Poskodovana ali obrabljena kosilna glava se lahko pri visoki
hitrosti zlomi in povzro€i hude poSkodbe ali poSkodbe s smrtnim
izidom. Stanje motorne kose ali obrezovalnika in kosilne glave
preverjajte pred in po delu ter v rednih kratkih ¢asovnih razma-
kih.
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Da bi podalj$ali ¢as uporabe, poloZite kosilne nitke pred uporabo
za 12 do 24 ur v posodo z vodo.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXHW BE3BEAHOCHW YIATCTBA

KopucTere camo co MOTOpHM kocu 1 cnoboaHmn cekaum STIHL. Bo
ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a Ha MoTopHaTa koca unu Ha cnoboaHuoT
cekay npoBepeTe Aanu cMee Aa Ce KOPUCTY rNaBa 3a KOCehE.

STIHL npenopadyyBa Aa ce KopucTaT OpUrMHarnHu pe3epBHu
nenosu 1 npubop STIHL.

A TIPEOYINPEOYBAHE

MpounTajTe rv u 3anasete ru cute
6e3begHOCHM ynaTcTBa BO yNaTCTBOTO 3a
ynotpeba Ha MOTOpHaTa koca Unu Ha
cnoboaHnoT cekad. HecooaBeTHoTO

KOPUCTEHE MOXE [a NPEAN3BYKa TELLKMN
UM CMPTOHOCHM noepeay!
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OTchpneHunTe NnpeaMeTn MOXe Aa
npeav3Bukaart Telku nospeaun. Pabotete
€amo CO BrpajieH LUTUTHUK 32 MOTOpHa
Koca unu 3a crnoboaeH cekay 1 rnasa 3a
Kocetse. 3anasete ro MUHUManHoOTo
pacrtojanve og 15 m (50 ft.) go
npucyTHUTE Nuua.

3a ga ce Hamanu onacHocTa of TELLKW NoBpean Ha
ouyuTe, HoceTe NPUMNNEHU 3aLUTUTHU 04U OTNOPHU
@F® Ha yaapu, cnopen ctaHaapaoT ANSI Z87.1 (CAL),
\_/ EN 166 (EBpona) nnu cnopef ctaHaapaoT
crneumnduyeH 3a KOHKpeTHaTa 3ewmja.
= 3a Ja ce HaManu onacHocTa of OWTETyBaka Ha CryxoT,
HOCeTe 3alTuTa 3a CryxorT.
= OwTeTeHa UM UCTPOLLIEHA FMaBa 3a KOCEHE MOXE Aa ce
CKpLUW Npwu ronema 6p3uHa 1 aa npeanssuka TELLKW Unu
CMpTOHOCHM noBpeaw. MNpoBepyBajTe ja cocToj6aTa Ha
MOTOpHaTa koca uUnv Ha crnobogHUOT cekad 1 Ha rnasaTa 3a
Kocerbe npea v no paboTaTta, kako U BO PEAOBHU KycU
MHTepBanu.
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3a aa ce npodomku paboTHUOT Bek, Npes ynoTpebara ApxeTe rv
KOHLMTE 3a KoceH-e NOTONEHM BO caj co Boaa nomery 12 yaca n
24 vyaca.

COYYBAJTE I'O YNATCTBOTO 3A YMNOTPEBA!
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